
GENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR RESTRICTED
ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS L/50389 October 1980
TRADE ET LE COMMERCE Limited Distribution

Original: Spanish/
espagnol

PERU

AMENDMENTS TO THE CUSTOMS TARIFF

The following communication dated 25 September 1980 has been received from
the Permanent Mission of Peru.

I have the honour to request you kindly to inform the contracting parties
to the General Agreement on Tariffs and Trade that the Peruvian Government has
just adopted Supreme Decree No. 210-801/, dated 11 September 1980, establishing
at the level of 60 per cent ad valorem c.i.f. the maximum rate of import duties
established by the customs tariff currently in force. Consequently, as from
13 September 1980, products felling within tariff headings dutiable at rates
exceeding the aforementioned level will be subject to duties lowered to 60 per cent.

1/This document, in Spanish, is available from the secretariat (Miss Y.Davel,
office 1066, extension 2156).

PEROU

MODIFICATIONS APPORTEES AU TARIF DOUANIER

La Mission permanente du Pérou a fait parvenir au secretariat la communi-
cation suivante en date du 25 septembre 1980.

J'ai l'Lonneur de vous demader de bien vouloir faire savoir aux parties
contractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce que le
gouvernement du Pérou vient d'adopter le Décret suprême n° 210-801, en date du
11 septembre 1980, fixant à 60 pour cent ad valorem c.a.f. le taux maximum des
droits d'entrée établis par le tarif douanier en vigueur. Par consequent, à

compter du 13 septembre 1980, les produits compris dens les positions tarifaires
pour lesquelles les droits dépassent le taux susmentionné seront assujettis à

des droits abaissés à 60 pour cent.

1Ce document, en espagnol, peut être obtenu aupr3s du secretariat
(Mile Y.Davel, bureau 1066, int. 2156).


